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Pyccknin

BHUMAHMWE!

BaxxHasa uHdopmaums. BHMmartensHo nsydnte e€ nepeg

aKcnnyartauunen nagenms.

* Micnonb3yiTe nsgenue TornbKO No NPSIMOMY Ha3HaYeHUIO0.

» COopKy usgenus npom3BoauTe TOMbKO B MOMHOM
COOTBETCTBUM C 3TON NHCTPYKLMEN.

* Mpwn akcnnyaTtaumm MmexaHn3moB TpaHcdopmaLmm
AENCTBYNTE TOMbKO B pamkax TpeboBaHu gaHHON
WHCTPYKUMUW. He npunaraiTte Ype3amepHbIX YCUMNUN.

* PekomeHayeTca peMOHT MexaHM3MOB TpaHcopmauum
[0oBepuTb KBanmuLMpoBaHHbLIM cneunanncTam.

* He cTonTte 1 He npbiranTe Ha NOBEPXHOCTU N3Aenus.

* He cnamte Ha 60koBMHAX, NOAMOKOTHMKAX U CMIMHKaXx
usgenus.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

+ Use the product for its intended purpose only.

» When operating the transformation mechanisms, act only
in compliance with this manual. Do not apply excessive
force.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Do not jump, do not stand with your feet on the product,
and do not use it for exercising.

* Do not sit on the sidewalls, armrests, and backrests of the
product.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Verwenden Sie das Produkt nur flr den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Bei der Verwendung der Umwandlungsmechanismen
handeln Sie nur im Rahmen der Anforderungen dieser
Betriebsanleitung. Legen Sie keine UbermaRigen Krafte
an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

* Springen Sie nicht, stehen Sie nicht mit den FiRen auf
dem Produkt und benutzen Sie es nicht zum Trainieren.

+ Setzen Sie sich nicht auf die Seitenteilen, Armlehnen oder
Rucken des Produkts.

Francgais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

» Assemblez l'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

* Lorsque vous utilisez les méchanismes de transformation
n'agissez que dans le respect des exigences de ce
manuel. Ne faites pas d'efforts excessifs.

* Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Ne sautez pas, ne montez pas les pieds sur l'article et ne
I'utilisez pas pour faire de I'exercice.

* Ne vous asseyez pas sur les cotés, les accoudoirs ou le
dos de l'article.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

* Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

* Aderire strettamente ai requisiti del presente manuale
durante I'utilizzo dei meccanismi di trasformazione. Non
applicare sforzi eccessivi.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione

solo a personale qualificato.

* Non saltare, non salire in piedi sul prodotto, non usare il
prodotto per fare esercizio fisico.

* Non sedersi sugli elementi laterali, sui braccioli e sugli
schienali del prodotto.

Espanol

JATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencién antes de
usar el articulo.

* Ensamble el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

» Al manipular los mecanismos de transformacion, actue
dentro de los marcos de los requisitos de esta
instruccion. No aplique esfuerzos excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.
* No salte, no se ponga de pie sobre el articulo, no lo use

para realizar ejercicios fisicos.

* No se siente en los costados, los apoyabrazos ni en el
espaldar del articulo.

Portugués

ATENGAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* Quando utilizar mecanismos de transformacéo, deve-se
agir somente dentro dos requisitos deste manual de
instrucdes. Nao use forga excessiva.

* Recomendamos confiar a reparacao de mecanismos de
transformacgéo aos profissionais qualificados.

* Nao se pode pular, levantar-se com os pés no produto,
nao utilize o produto para fazer exercicios fisicos.

* Evite sentar-se em paredes laterais, os bragos e a parte
de tras do produto.

Tlrkce

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinki kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

» Urliniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapiimalidir.

+ Uriinii yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

* D6nlsim mekanizmalarini galistirirken, sadece bu
kilavuzun gereklilikleri dahilinde hareket edin. Asiri gli¢
kullanmayin.

* D6nlisim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara yaptiriimasi tavsiye edilir.

« Urlintin Ustlinde ziplamayin, ayakla basmayin, fiziksel
egzersizler igin kullanmayin.

« Urliniin kenarlarina, kol dayanaklarina veya sirtlarina
oturmayin.
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Benapycki

YBATA!

BaxHas iHpapmaubls. YBaxniBa BbIBy4blLe sie nepaj

aKcnnyaTaubisi Beipaby.
3b6ipanue BbIpab TonbKi y agnaBegHacui 3 Npbiknag3eHan
IHCTPYKLbISIA.
BbikapbicToyBanue Bbipab TonbkKi Na npaMmbim
NPbI3HAY3HHI.
Mpbl akcnnyaTtaubli MexaHismay TpaHcdapmaubli
O3elHivanLe Tonbki ¥ Mexxax natpabaBaHHSAY AaaseHan
iHCTPYKUbli. He npbiknaganue npasmepHbIX HamaraHHsy.
PamMoHT MexaHiamay TpaHctapMaLbli pakameHayeLa
Japydblub KBanigikaBaHbIM cneubliasiicTam.
He ckaublue, He ycTaBaiue Ha Bblpab Harami, He
BblKapbICTOyBanLe Aro Ans isivHbIX NpakTbikaBaHHSY.
He capsiue Ha BakasiHax, nagnakoTHiKax i criHkax
BbIpady.

Kasak
HA3AP AYOAPbIHbI3!
MaHbI3abl aknapat. OHbl OyiibiMabl NanganaHbac oypbiH
MYKWUAT OKbIN LWbIFbIHbI3.
BynbiMabl KypacTbipyabl Koca bepinreH Hyckaynbikka
TONbIK COMKEC XYPri3iHi3.
BynbiMabl Tek Tikenewn TaranbiHOanysl 6oMbiHLWA
nanganaHbliHbI3.
TpaHchopmaLma MexaHnsmaepiH nanganay kesiHge
OCbl HyCKaymnbIKTbIH Tanantapbl LWeHOepiHae FaHa apekeT
€eTiHi3. LLlamagaH TbIC Kyl canmaHpl3.
TpaHcopmaunst MexaHU3MAEPIH XeHaeyai OinikTi
MaMaHZapfa CeHin TancbIpy YCbiHbINAAbI.
CekipmeHis, byiibiMFa asikneH TypMaHbI3, OHbl (OU3NKanbIK
XaTTbifynap ywiH nanganaHbaHbI3.
BylbIMHbIH OyiipiHe, WbIHTaKWackIHA XXoHe apKacbiHa
OTbIpMaHbI3.

Kblprbi3

KeHYN BYPYHY3OAP!

MaaHunyy maansimart. Bylomay nanganaHyyHyH angbiHaa

aHbl KYHT KON OKYN YbIrbIHbI3.
Bytomay TMpKenreH Hyckamara TOMyK LuaniKewWwTUKTe raHa
YOTyNTYHy3.
Bytomay aHbIH TUKe apHanbiwbl 60oHYa raHa
nanganaHbiHbI3.
TpaHcopmMaumsanoo MeXaHM3MOEPVH ULLITETYYAO YLy
HyCKaMaHbIH TananTapblHbIH YernHae raHa
apakeTTEHNHM3. ALLbIKYa Kyd-apakeT XyMilabaHpl3.
TpaHchopMaunanoo MexaHn3MaepuH OHOO0OHY
KBanudukaumnanyy agucrepre UWeHyyHyY CyHyLU
Kblnaodbi3.
BytomMayH yCTyHe ByTTapbiHbl3 MEHEH YbIKNaHbI3,
ceknpbenns, aHbl eHe Tapbusi KOHYTyynepy y4yH
KONAOHOOHY3.
BytomayH kantangapbiHa, YblkaHak KoWryyTapbliHa >xaHa
XONeHry4YTepyHe oTypbaHbI3.

O'zbek

DIQQAT!

Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni

diqqat bilan o‘rganib chiging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova qilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq
holda yig‘ing.

* Transformatsiya mexanizmlarini ishlatishda fagat ushbu
go‘llanmaning talablariga amal qiling. Haddan tashqari
kuch ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’'mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

* Mahsulotga sakramang, oyog‘ingiz bilan turmang, uni
jismoniy mashgqlar uchun ishlatmang.

* Mahsulotning yon tomonlariga, tirsak qo‘ygichlariga yoki
suyanchiglariga o‘tirmang.

LWL



TpeboBaHns N0 3KCNAYaTaunn nsaAeAns U Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTU

CpoK, B TeqeHme KOTOpOoro Mebenb COXpaHsieT KpacoTy W MCNPaBHOCTb, B 3HaHNTEABHOW CTeneHn 3aBcnAT OT
YCAOBUI €€ XPaHEeHIS! 1 3KCNAY3TaUW. [pUAEPKNBAEZsICE HEKOTOPLIX NPOCTLIX NPaKTUHeCKMX COBETOB, Bbl CMOXXeTe
NOAAEPXKIBATH B HAWAYHLLIEM COCTOSIH BCE aneMeHThl Balueln mebenw.

Cset

He aonyckarTe NpsiMoro BO3AENCTBG COAHEHHBIX AyHel Ha Mebenb. MNPOAOAKNTEABHOE NPSIMOE BO3AECTBVE
CBEeTa Ha HeKOTOPLIE YHaCTK MOXKET BbI3BaTb M3MEHEHME X UBETOBbLIX XapakKTepVCTIAK NO CPaBHEHIO C APYrMMA
YHaCTKaMV, KOTOPbIE MeHbLLIE MOABEPraACh BO3AENCTBUIO.

TemnepaTypa

BhICOKViE 3Ha4eHIS TEMNAa WAV XOAOAS, a TakoKe BHe3anHbIe NepenaAbl TeMnepaTypbl MOy T CEPbe3HO MOBPeATb
MeBenb A eé HacT. Mebenb He AOAKHE PECNOA3raTLCS DAVKe OAHOMO MEeTPa OT VICTOHHKOB TernAa,
HarpeBaTeAbHbIX NPUBOPOB. PekoMeHAyemas TeMnepaTypa BO3AYXa AASI XPaHEHIS! 1 SKCNAYaTaU

oT +10 A0 +25 °C. He AOnycKaTe NonaaaHNs Ha MeBeAs ropsiHVIX NPeAMETOB (YTIor K, NOCYAS C KAMSITKOM U Mp.), 3
TaKXKe NPOAOAKUTEABHOMO BO3AVCTBIS BbI3bIB3IOLLX HArPeBaHVie VSAYHEeH (CBET MOLLHBIX AGMI,
MUKPOBOAHOBBIE N3AYHaTEAN A T. M.).

BAa)KHOCTb

PeKkomMeHAYEeMa5 OTHOCUTEABHAS BASXKHOCTb MECTOHaxXoXKAeHNS Mebean 60 70%. He careayeT NoAAep>KNBATL B
Te4eHe NPOAOAKUTEABHOO BPEMEHI YCAOBSI KPAHE BAGXKHOCTV 1 (MA) CYXOCTW, @ Tem Doaee 1xX
NeprIoANHeCcKOn cMeHbl. C TedeHeM BpeMeH Take YCAOBIMSI MOMYT MOBAMSITL Ha LEAOCTHOCTb MebeAn 1 ee HacTu.
EcAn Takme ycAoBmSl DbIA CO3AaHbI, PEKOMEHAYETCS! HaCTO NPOBETPYBATL MOMELLEHS 1 MO Mepe BO3MOXKHOCTA
MNOABL30BATLCS OCYLUTEASIMI NAA YBASXKHATEASIMIN AAST HOPMBA33LINIA BAGXKHOCTW.

He pasmeluanTe mebenb BOA3M BASXKHBLIX 1 ChiPbIX CTEH, NPeAMETOB.

ArpeccusHble cpeabl 1 abpa3nBHbie MaTepunabl

H B KOemM CAyHae He AOMYCKanTe BO3AEVCTBME Ha MebeAb arpeCcCBHBLIX XKNAKOCTEN (KCAOT, LLEAQHEN,
PaCTBOPUTEAEN 1 T.M.), COAEPXKALLX TaKNE YKUAKOCTV MPOAYKTOB 1 X NapoB. [OAOBHbIE BELLEeCTBa U X COBAVHEHIS]
ABASIKOTCS XIMNHECKIA aKTVIBHBIMIA, peakUist C HAM MOXKET NOBAEHb HEraTBHble MOCAEACTBISI AN Bac 1 Balwero
MMYLLIECTBA. TakoKe CTOUT MOMHUTb, HTO HEeKOTOPbLIe CrelmnpurHeckiie MooLLIe (YCTSILLIVE) COCTaBk! (CpeACTBa)
MOMYT COAEPYKaTb BbICOKYIO KOHLIEHTPAUWIO arpeCcCBHBIX XUMINHECKINX BelLecTs U (MAV) abpasiiBHele COCTaBk!.
[priMmeHeHe NOAOBHBLIX MOKOLLIX (HINCTSILLMX) COCTaBOB (CPeACTB) HeAONYCTVIMO.

3anax

OT HOBOW MebeA MOXKET NCXOANTL eCTeCTBeHHLIN 3anax MaTeprian0B, V13 KOTOPLIX OH3 3rOTOBAEH3. 33MnaX MOXKEeT
COXPaHSITLCS B TEHEHN 3 HeAeAb C MOMEeHTa COOPKIA. AAST CHVYKEHSI MHTEHCMBHOCT 38MaXa PeKOMEHAYETCS!:

® ANSI MSITKOW MebeAn — NponbIAeCOCUTE U3AAME N MPOBETPUTL NOMELLEeHVe.

® NS KOPMYCHOW MebeA — NpoTpaTh TKaHbIO, CMOHEHHOM MArKM MOIOLLIAM CPEACTBOM, BbITVPaTb HYNCTOM CyXOW
TK3HbLIO 11 MPOBETPMBAETL NOMELLIeHVIe, MPeAB3pUTEALHO OTKPbIBaSI BCe ABEpLUb! 1 SILLIMKA SAAVS.

AaHHbIe AeCTBISI HeOBXOAMMO NOBTOPSITh 3-4 pa3a B AeHb.

Yxoa 3a mebenbto

Bceraa coaepxxmte NoBepxHOCTU MebeAr B MOAHOW CyxOCTW. [Npyi HeOBXOAUMOCTY, NPOTUPanTe NOBEPXHOCT
MebeAn Cyxowm MSIrKom TKaHbo ((AaHeAb, CYKHO, BOMAOK 1 T.M.). PekoMeHAYeTC S OHMLLIaTL Mebenb Kak MOXKHO
CKOpee NOCAe TOro, Kak OHa MCNaHKaA3Ch. ECAM Bbl OCTaBUTe 3a8rpsi3HeHyie Ha HeKOTOpOe Bpemsl, TO 3aMEeTHO
NOBLILLAETCS ONAacHOCTL OBPa30BaHISI Pa3BOAOB, NSITEH 1 MOBPEXKAEHMIA MOKPLITUSI MebeAn A eé HacTen. B
CAyHae CTOVIKVIX 3arpsI3HeHI PeKOMEeHAYETCS ICNOAL30BaTh CNeUanbHbBIe OHUCTUTEAN. BHMETeALHO 13yHaliTe
VHCTPYKUWIO MOIOLLIErO CPeACTBaE: CPeACTBO AO/ANKHO NOAXOAUTE MOA TUMN NOKPLITYSI Balen mebean. HeAonyCcTrMo
NpUMeHeHe MOIOLLIMX CPeACTB, COAEPXKELLIVX abpa3yiBHbIe BelLeCTsa. HeAonyCTVIMO MpYMeHeHe COAbI, CTUPaALHBIX
MNOPOLLIKOB U NPOHIX CPEACTB, He NpeAHa3Ha4eHHbIX AAS YXOAE 38 Mebenbio. YXOA 38 NOBePXHOCTSIMIN AOAKEH
OCYLLECTBASITLCS CMeUmManii31pOBaHHBIMN MOKOLLIMIA CPEACTBaMM.

NS YCTPaHEeHS! NbIA C NOBEPXHOCTEW MSIKIAX HacTer MebeA NCNOAL3YTEe MBIAeCOC CO CrelianbHbIMA
HaCaAKaMI AAST HACTKIA MebeAn.

He pasmeluanTe 1 He nepemeLLanTe Ha NOBepxXHOCTSIX MebeAr MpeAMEThI, MEeIoLLIME OCTPbIE YIAbI, KPOMKI,
BbICTYNaloLLIIEe OCTPble AETEAM.

IKCNAYaTaLnS

Harpyska Ha Mebenb 1 eé HacTy (MOAKW, SILLIVKIA, CUAEHIS! A NP.) He AO/AYKHE NPeBbILLIaTh YCTaHOBAEHHBLIX
NPOV3BOATEAEM HOPM, YKa33HHbBIX B KOHLE MHCTPYKLM NO COOpKe.

He pekomeHAyeTCs BCTaBaTh Ha Mebenb, MpbiraTh, NOABepraTh NOBLILLEHHBIM AVHEMINHECKIM Harpy3Kam.
PekomeHAYeTCS NeproANHeCK MPOBEPSITh MAOTHOCTL pe3b00BbIX COBANHEHNIN KPenAEHINS MeXaH3MOB
TPaHCPOPMaLII 1 MOATSINBETE WX NP HEOBXOAVIMOCT.

[PV MOSIBAEHIIN CKPVNOB B MEXaHM3Max TPaHCMOOPMaLIA X CAEAYET CMa3blBaTb CMeLaAN3POBaHHOM CMasKOW.,
[PV NICNOAB30BEHUN MEXBH3M3 TPaHC(HOPMaLIN CTPOrO COBAIDABTE ASHHYIO NHCTPRYKUMIO, 3BeramTe NsAMLLHX
YCUAIA, PbIBKOB, MepekoCoB SAeMeHTOB MeXaHi3ma.




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furiture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itern that has been less exposed.

Temperature

Extrene temperatures, as well as sudden changes in termperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-/0%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
thermn may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the item and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the iterm with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc)). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recormmended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jurnp, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate them with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerk
distortions of mechanism elements.
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